CURRICULUM VITAE

Personal details

Name

Date of birth
Place of birth
Nationality
Address
Telephone/fax.
E-mail

Education

1981 - 1987
1987 - 1994

Employment

1989 - 1993
1994 - 1995

1995 - 1997

1997 Jan.- June
1997 July - Dec.

1998 Jan. - May

Akkerman, Margaretha Maria

23 January 1969

Soesterberg, the Netherlands

Dutch

Amsterdamsestraatweg 1039 Utrecht, the Netherlands

+31 (0)30 8893875
info@at-utrecht.nl

Atheneum (grammar-type school) - Christelijk Lyceum Zeist
English language and literature - RUU (University of Utrecht)
Specialities: International politics, Translation

Translation bureau Language Unlimited,

Utrecht

Staefa Control System B.V.,
Maartensdijk / Landis & Staefa, Gouda

Temporary employment agency

Translation bureau Wordworkers,

Utrecht

Freelance assignments

Various jobs through temporary employment agencies
Traineeship as a translator (Dutch, English, German)

* translating, office management

Translator (Dutch, English, German)

* translating, correcting, editing of:

manuals, software and online help, business correspondence,
brochures, (computer-based) training, business presentations
= DTP, proof-reading

* planning and consultation

Various translation projects:

* translating, editing, DTP, planning and co-ordination
Technical translator (automotive)

* translating (Dutch, English, German), editing, terminology maintenance
Translator



1998 June —2000 Mrch  Oracle Nederland B.V. Language Specialist
* planning, administration, budget control
= support of translation vendors
= file management, quality control
= set-up of quality and procedure guidelines
* hiring and supporting temporary resources
* translating and testing software and online help
2000 April - 2002 May  PeopleSoft B.V. Translation Coordinator and back-up technical support
* planning and administration of translation projects
= support of on site translators
= organizing project presentations and training
* file and terminology management, quality control
= set-up of quality and procedure guidelines
* translating and testing of software and online documentation
= administration and troubleshooting software/translation tools
* network, application server and database maintenance
2002 June - 2003 Feb. FROG Navigation Systems Technical writer / translator
= writing and editing service, software and user manuals
* translation of business letters, training material and manuals
= converting technical drawings to illustrations
= file, version and terminology management
= set-up of quality and procedure guidelines
= project planning and consultation
2003 Mrch — 2005 July CODA N.V. Localisation Support Specialist
* analysing and editing source files, preparation Translation Packs
* maintenance support website and bug database
= support of on site translators and external translation agencies
» testing software, quality control

2005 Aug — Dec. DDS B.V. Technical writer / translation coordinator
* writing and editing technical documentation






